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Kombikinderbett    Sienna  04 230

1x
Seitengitter

1x Seitengitter mit
 Schlupfstäben

Inhalt - Contents - Contenu - Inhoud

1x
Bettrost

A B

C D
10 x 10 x

4 x 1 x

M6 x 60

E G
2 x2 x

12/13 Metall

F

1

2

3
4 5 6

2 x

4 x
6,3 x 50

2 x



Vormontage Rosthaken

Rosthaken 2 x rechts  2 x
links einstecken und mit
einem Hammer leicht
einklopfen.

Alle 4 Rosthaken verschrauben ! Beim
Einbau des Rostes in das Bett sind die
Rosthaken unten!
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Bett vorsichtig mit 2 Personen aufstellen.
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Bett vorsichtig mit 2 Personen aufstellen.

Beim Herausnehmen der Schlupfstäbe sind immer
alle Stäbe zu entfernen, um unzulässige Öffnungsmaße zu vermeiden.
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Wiko Sienna 3 Schübe 05 231 Typ 1
DIσ Eσ 12221μ200κ+A1μ2013

Wickelkommode  changing unit  Commode  Kommode
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Vor weiterer Montage der Beschläge den Leim 30 min abbinden lassenέ   
Before further installation of the fittings the glue thicken for 30 minutesέ 
Avant l'installation ultérieure des raccords, la colle épaissir pendant 30 minutesέ 
Voor verdere montage van het beslag de lijm dik gedurende 30 minutenέ 
Prima ulteriore installazione dei raccordi addensare la colla per 30 minutiέ   
Antes de la instalación posterior de los accesorios de la cola espesar durante 30 minutosέ 
Antes da instalação posterior dos acessórios a engrossar cola durante 30 minutosέ  
ΠρȚȞ από ĲηȞ περαȚĲȑρω εγțαĲȐıĲαıη ĲωȞ εȟαρĲηȝȐĲωȞ πυțȞώıεȚ η țόȜȜα γȚα 30 ȜεπĲȐέ 
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... weitere Infos über unsere Produkte unter

...  plus d  ́informations sur nos produis sous

...  altre informazione degli produtti di noi sotto

max 10 kg

Achtung !
Wird die Wickelkommode an der Wand befestigt , muss das Mongtagematerial
der Beschaffenheit der Wand entsprechen !

Attention !
If the baby changing table is attached to the wall the assembly material has to be
appropriate for the composition of the wall !

Attention !
Si la table á langer est attachée au mur il doit être approprié le matérial d´assamblage
pour la composition du mur !

Attenzione !
Si il fasciatoio é fortificato al muro il deve essere appropriato il materiale di montaggio
alla composizione del muro ! 7


